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Hirdetések fölvétetnek a kiadó- 

hivatalban. 

Hirdetések dija: 
4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. obb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Minden nrvos irdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Megjelenik hetenkint háaromszor: kedden, csüutöortokon és =ornabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

r. vVVEI 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

GAScz. Brassó, Kolősíto 

Ide küldendők az slölgeéat 

aló A szl 

vikar hiedetések dijat. 

A brassói nyugdijintézet. 
A brassóiaknak még hálás emlékezeté- 

ben él Lange P. Brassó városi szenátor, ki 
a szivét eltöltött emberszeretet által ve- 

zéreltetve, 1844-ben, tehát 36 évvel ezelőtt 

a brassói nyugdijintézetet azon remény- 

ben alapitotta, hogy ez által és ennek se- 

gélyével egyesek és családok megtakari- 

tott és az intézetbe 17 éven át befizetett 

filléreikből önmaguknak egy évről-évre 

emelkedő oly nyugdijat biztositsanak, 

mely őket aggkorukban a gondoktól men- 

tesitse. 

Langenak, – ki különben is érdemeket 

szerzett magának városunk körül, lelki sze- 

mei előtt az lebegett, hogy az intézet ve- 

zetői mindig a felebaráti szeretettől átha- 

tott és nem saját érdekeiket hajhászó egyé- 

nek lesznek és hogy az intézet örökre 

önzetlen kezek által vezéreltetve, nemze- 

dékről-nemzedékre fogja a jólétet árasztani 

tagjaira. 

Negyvenhat év nagy idő, azóta sokat 

változott a világ; mások lettek az emberek, 

a felebaráti szeretet - csak az ajkakon, de 

nem a szivekben honol, az önzés és a gaz- 

dagodási vágy viszik a nagy szót a piaczon 

és mások érdekei csak addig respektáltat- 

nak, a mig valamit hajtanak. 

A Lange által készitett alapszabályok 

17 évi, 12 frt pengőpénz befizetése esetére 

a 18 éves nyugdijasnak évi 30 íÍrt, 

a 40 évesnek évi 52 frt, az 50 évesnek 

évi 70 frt, a 60 évesnek évi 108 frt és 

97 évesnek évi 500 frt pengőpénzt helye- 

zett kilátásba, és az alapszabályok 14. §-a 

azt mondja, hogy „miután az évenként befize- 

tendő dijak egy harmada az alaptőkéhez üten- 

dő, a nyugdijak idővel a fiatalabb nyugdija- 

sokra nézve is rendkivül magasra fogván 

emelkedni, a mi a nyugdijasok nagy 

részénél a tétlenséget növelni, a munkára 

való hajlamot fogja csökkenteni; és hogy 

ennek eleje vétessék, megállapittatott, hogy 

egy 18 éves nyugdijas évi nyugdija 60 

foriot p. pénznél magasabb ne lehessen 

és hogy — mert igy tetemes összeg fog fel- 

gyülni - a pénz egy része árvák segélyezé- 

sére, de különösen a brassói ipar emelésére 

fordittassék". 

Ezek valóban, mint Lurtz F. G. mondja, 

„arany gyümölcsök ezüst tartályban". 

Alig állott fenn az intézet 8 évig, tehát 

1853-ban már - maga Lange az intézet be- 

ható reformját szükségesnek találta és az 

ahhoz kötött nagy várakozását leszállitva, 

keresztül vitte, hogy a nyugdijakra nézve 

megállapitott forintok egységekre „Enhei- 

tenő-re változtattak át, a forint helyett te- 

hát már krajczár, garas, tallér, huszas stb. 

értethetett és igy a biztos forint bizony- 

talan egységgel cseréltetett fel. 

Ezen csere következtében az azelőtti 

nyugdij forint mind alább szállott, ugy 

hogy az az 1872. évben már csak 45 krt tett. 

A nyugdijintézet fennállásának 18-ik 

évében, 1862-ben Leitner J. Th. egy fü- 

zetet adott ki e czim alatt : „Meddig állhat 

még fenn a nyugdijintézet" és ebben ala- 

posan, nagy szakértelemmel kimutatta, hogy 

a fizetendő nyugdijak alapjául vett számi- 

tás helytelen és hogy az intézet még leg- 

fennebb 15 évig tarthatja fenn magát, és 

egyuttal reá mutatott arra, hogy mi módon 

lehetne a bajokat orvosolni. 

Daczára annak, hogy Leitner már ez- 

előtt majdnem 30 évvel reámutatott arra, 

hogy a nyugdijak kifizetésére nézve ké- 

szült tabellák helytelenek, az intézet veze- 

tői ezen végzetes hiba jóvátételét folyton 

elhalasztották, - évi jelentéseikben azonban 

folyton hangzatos szavakkal kecsegtették 

a tagokat, csakhogy minél több lépjen be az 

intezetbe. 

Ezen évi jelentéseknek tulajdonitható 

csak, hogy az intézet vagyona, mely az 

1844. évben 2768 frtot tett, az 1850. év 

végén 50673 frt, 1855-ben 137,314 frt és 

1862. év végén 363,805 frtra növekedett. 

Az 1872. évben Lurtz Ed. Ferencz 

tanár bocsátott közre egy alapos tanulmány- 

nyal készitett röpiratot, melyben ugyan- 

csak reá mutatott, hogy az intézet hely- 

telen tabellák alapján fizeti a nyugdijakat 

és egyuttal megkisérlette az „egység"-eket 

kiszámitani. 

Ezen nagy tudományossággal megej- 

tett számitás alapján az „egység" 34 krban 

állapittatott meg; az intézet fennállásának 

27-ik évében tehát már az eredetileg meg- 

állapitott 1 forint nyugdij 34 krajczárra 

szállott le. 

Az tehát, ki az eredeti alapszabály és ta- 

bella alapján évi 30 frt nyugdijra szá- 

mitott, már csak 10 frt 10 krt kapott. 

Az egységek helyes és ala- 

pos kiszámitásának elmulasz- 

tása következtében az inté- 

zet fennállása óta circa 1.500.000 

frttal fizetett ki iogtalanul 

többet a nyugdijélvezőknek, a 

még nyugdijat nem élvezők hát- 

rányára és megkárositására. 

Az „egység"-ek helytelen kiszámitásán 

kivül azonban az intézetet fennállhatásában 

sok más körülmény is aláásta. 

Eltekintve atttól, hogy az intézet ke- 

zelési költsége az 1870-1887, tehát 18 

évi időtartam alatt évenként átlag 11,411 

frtnál többet, és ezen 18 év alatt összesen 

205,400 frt 03 krt tett, a mi hallatlan 

nagy összeg egy ily intézetnél, az intézet 

készpénzét ingatlanokra kölcsönözvén ki, 

ezen kölcsönök behajtásánál számos ingat- 

lant értéken alól vásárolt meg, a mi az 

intézet tőkéje kamatjának tetemes csök- 

kenését vonta maga után, az ujabb időben 

pedig a 150,000 frtra előirányzott, de 
circa 300,000 frtba került nyugdijintézeti 
épület felépitése és egy téglagyár felálli- 

tása által is az intézeti tőkék jövedelmét 

tetemesen apasztotta, mert a ház most, 

midőn még adómentes, a befektetett tőke 

3%-át alig hajtja, a téglagyár pedig csak 

kiadást okoz. 

A nyugdijaknak évről-évre történt csök- 

kenése és az intézet kezelésében rejlő hi- 

bák már évekkel ezelőtt feltünvén több 

tagnak, ezek az intézet liguidátióját köve- 

telték, de mindannyiszor leszavaztattak a 

közgyülésen. 

Az intézetnek több ezer tagja ven 
Brassón kivül, Romániában és Magyaror- 

szágban, a Romániából és a közeli Nagy- 

Szebenből, Segesvárról stb. ide jött tagok- 

nak végre sikerült kivinni, hogy a ligui- 

datió kérdésének alapos megvitatása és el 

döntése érdekében egy közgyülés hivass 
egybe. ! 

A közgyülést az igazgatóság folyó 
15-, 16- és 17-ére tüzvén ki, köteles 
günknek tartjuk mi is a nyugdijin 

ügyéhez hozzászólani. , 

bizonyos időközönként leszállitván, már ez 

okból is megszüntetendő, annál is inkáb 

mert számos biztos oly intézet van, melye 

TÁROZK 
A ment ő. 

Egy csodálatos esetnek voltam a tanuja 
tizedik tengeri utazásom alatt. A Brason és 
társa czég megbizójaként utaztam Antwerpenbe. 
Egy belga hajón mentem, ,Westernland" volt, 

a neve. 

A , VWesternland" egyike az ujkori bár- 
káknak, melyet gyors-hajónak gunyolnak ugyan, 
de primitiv berendezése, rossz élelmezése és 

iányos legénysége ezt erősen meghazudtolja- 

z utasok többnyire földhozragadt sze 

ban folyton négy éves fiának dédelgetésével 

volt elfoglalva. 
— Vétett önnek ez a csinos nőcske vala- 

mit, mister? hogy folyton olyan vasvilla sze- 

meket vet reá - kérdeztem a második napon, 
midőn a födélzeten sétáltunk. 

– Sokat! — volt az egyhangu, de azért 
dühös válasz. 

— Lehetetlen. Hiszen olyan jámbornak 
néz ki, mint az ölbeli bárány. 

— A tenger is jámbor külsőleg, de belül, 
a fenekén egy egész kártékony világ nyüzsög. 

— Kiváncsivá tesz. Nem lenne szives 
elbeszélni ennek az asszonyságnak kártékony- 

ságát ? 
– Elmondhatom Egy házban laktunk 

Philadelphiában. A férj becsületes, de szeren- 
csétlen munkás volt, soha sem tudott tartós 
munkát kapni. EÉs e miatt nagyon el volt 

keseredve, de ez még sem hajtotta volna a 
kétségbeesésbe, a halálba. 

- Tehát öngyilkos lett ? 
— Nem. Eszeágában sem volt. Becsüle- 

tes emberek, kik szeretik családjokat, nem 

szokták merelém a zekek A halál ugy 
is eljön. 
— Régi igazság. 
– A világ azt mondta, hogy a véletlen 

szerencsétlenség vetett véget munkás dleté- 

nek; de a világ hasonlit a e kit 

járszalagon kell vezetni. Nem bir a saját lá- 
bán járni. Örökké a látszat után itél. Ez asz- 
szony megölette a férjét! - mondta villogó 
szemekkel az amerikai. 

— Megölette ? – ismétlém megdöbbenve. 
S a törvény még se tette reá kezét ? 

— A törvény nem lát tovább az orrá- 
nál. Csak járt utakon képes haladni. 

—– Tükön állok a kiváncsiság miatt ! 
— A szerencsétlen Bood, az asszonynak 

férje, egy szép napon arra ébredt, hogy a fele- 
sége megcsalja. Figyelni, vigyázni kezdett. 
De nem sokáig tehette. Az asszony is meg- 
sejtette, hogy férje tudatára ébredt hütlen- 
ségének. Ismerte férjét, tudta, hogy hütlenségét 
nem fogja bosszutlanul hagyni. Megelőzte. 

— Hogyan? 
— Megölette a szeretőjével - válaszolta 

a dühtől vérvörös arczczal utitársam. 

Az amerikai felindulásában néhány lépést 
tett, nagyokat fujt és azután elfojtott hangon 
folytatta: 

- Philadelphiában az a rossz szokás van, 
hogy a személyszállitó vonatok a nyilt utczán 
robognak keresztül. Sok szerencsétlenség szár- 
mazott már ebből, sok köny hullott már e 
miatt. Dolly, az asszony szeretője, jó barátja 

volt Boodnak. Egy napon, midőn munkába 
mentek — az asszony már értesitette szeretőjét 
a férj omrlr a vonat é ép akkor rebegn 

az utczán végig. Egy lökés és a szegény Bob 

a mozdony kerekei alatt szétroncsolt hulla volt. 

- Iszonyul! S a gyilkos tettét senki sem 
látta ? 

- De igon, ketten. Az Isten és én. 
— Nos, tehát miért nem jelentető e fel 

gyilkost ? 

— Miután az Isten földi biróság el 
nem szokott tanunak megjelenni, egy maseti 
nem tehettem följelentést. 

— És igy a gyükos hántatlanul e 
nekült? 

— Kitalálta. Átjött Európába 
s t 

alatt ott termett, én csak 

keztem. 

A kis pajkos fiu kibon 

fa-lóra ü
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nél egy bizonyos időn át befizetend ő részle- 
tek után a korral emelkedő nagvobb nyugdij 

érhető el, mint a mennyit a nyugdijintézet 

fizetni képes és e mellett a befizetett ösz- 

szeg sem vesz el elhalálozás esetén - mint 

a nyugdijintézetnél. 

Az az 1.500.000 frt, melyet az intézet, 

a helytelen tabellák alapján a nyugdija- 

soknak többet fizetett a még nem nyug- 

dijképes tagok világos kárára, - többé 

be nem hozható és jóvá nem tehető és 
egymagában véve oly kárt képez, mely az 

intézetet alapjában megingatva, en nek le- 

hetetlenné teszi, alapszabályilag elvállalt 
kötelezettségeit teljesiteni; már pedig ha 

egy intézet kötelezettségeinek megfelelni 
többé nem képes, az megszüntetendő, mert 

fentartásának szükségessége is megszünt. 

Az kétségtelenül jogában áll a tagok- 

nak, hogy a nyugdij egységeket még lejebb 

szállitsák és hogy befizetett tőkéiknek 

kamatját se kivánják; ámde kik lesznek 

azok, a kik akkor, mikor tudják, hogy 

elhalálozásuk esetén befizetett tőkéjük oda 

vesz – mert azt tartják az alapszabályok 

— még pénzük kamatját se akarják kapni? 

Már pedig miután az utóbbi években 

az intézet iránti bizalom annyira megren- 

dült, hogy uj tagok be sem lépnek, ezeknek 

17 évi befizetett tőkéjük-, avagy elha- 

lálozásuk következtében oda veszendő tőké- 

jük kamatjára a tagok nem számithatnak: 

honnan, miként emelkedjék a meglévő tőke 

kamatja, a mely egyedül volna képes a 

nyugdijakat emelni ? és honnan, miből fe- 

deztessék az évi 11.000 frton felüli keze- 

lési költség ? 

Mi azt hisszük, hogy itt csak egy mód 

segithet és juttathatja a tagokat befizetett 

pénzüknek bár egy részéhez, és pedig csak 

a gyors és sürgös liguidatió. 

És ezen liguidatió igen könnyen meg- 

ejthető lenne. 

Az intézet vagyona részint kész- 

pénzből, részint künnlévő bekebelezett kö- 

vetelésekből és ingatlanokból áll. 

Az ingatlanok nyilvános árverésen el- 

adandók, a künnlévő követelések átvételére 

pedig található intézet, mely azokat átvegye 

és kifizesse. 

Ily módon az egész vagyon rövid idő 

alatt pénzzé tétetvén, alaposan kiszámitandó, 

hogy a tagok egyenként a meglévő va- 

gyonból, és pedig a nyugdijt még nem 

élvezettek befizetett összegük, és a már 

nyugdijt élvezettek - élvezett nyugdijuk 

arányában mennyit kapjanak és a pénz ezen 

számitás alapján kiosztandó lepne. 

Mint halljuk, a közgyülésre számosan 

fognak jőni Romániából, Magyarországról 

és az erdélyi részekből. Ajánljuk a tagok- 

nak a liguidatiót, mely még most lehetővé 
teszi pénzük egy részének megmentését; az 

igazgatóság pedig igen jól fogja tenni, ha 

a liguidatiót nem ellenzi és azt sürgősen 

önmaga eszközli, nehogy az ügy ódiuma 

őt érje, mert az kétségtelen, hogy a nyug- 

dijintézet ügyeinek eddigi vitelében nagy 

felelősség terheli az igazgatóságot. 

Dr. 

Belföoldi 
félhivatalos ,„Bud. Korr.* tegnap a 

következő kommuünikét küldte a lapokna 

A minisztérium kebelében állitólag föl- 

merült egyetlenségek és különféle fontos ki. 
nevezések tárgyában folyton megujuló kohol- 
mányokkal szemben 
alapján állithatjuk, hogy ezek összeségükben 
minden kény alapot nélkülöznek és egy- 

általán nem lesznek hitelt érdemlettekké az 
által, hogy gyakran variáltatnak és ismétel- 
tetnek A kabinet kebelében nincsenek diffe- 
rencziák, az igazságügyi miniszternek legkö- 
zelebbi utazása, melyet Bécsbe azért tett, 
ogy egy orvossal tanácskozzék, a legkevésbbé 

sem szolgálhat bizonyitékául ezen bizonyos 
részről mindenesetre felette óhajtott állitásnak. 

Ep oly valótlanok a herczegprimás közeli ki- 
nevezésére vonatkozó összes jelentések. Erre 
nézve illetékes előterjesztés sem tétetett és 
igy bármely névnek emlitése teljesen jogo- 

latlan 
Ga algó czon az ágost. evang. egyház kül- 

döttsége tisztelegvén ő felsége a király előtt, 
a küldöttséget vezetett pispök szavaira a ki- 
rály következőket felelte 

„,Hódoló tisztelgésüket kedvesen és kö- 
szönettel fogadom. Reménylem és elvárom, 
ogy bármely ajku hiveik körében mindenkor 

buzgóan ápolni fogják a hüség, vallásosság és 
kárhozatos iránytól ment tiszta hazafisáz ér 
zelmeit, mi által legjobban biztosithatják ma- 

guknak és hitsorsosaiknak állandó megelége- 
désemet." (Hosszas él jenzés.) 

Az izraelita Riekts joktségének pe- 
dig ő Felsége ezt válaszo 

„Jó kivánatoktól t fódolatukat ked- 

vesen fogadom és bizva hű és hazafias érzel- 
meikben, szivesen biztositom önöket további 
oltalmamról és kegyelmemről. 

A német császár Münchenben dicsérettel 
szólt az osztrák-magyar hadsereg hadgyakor- 
latairól. Főkép az osztrák tartalékosok kitar- 
tását és ügyességét magasztalta. Azt is mondta, 
ogy boldog, a miért ilyen harczra kész szö- 

vetségese van. 
Horvát-cseh szolidaritás. Zágrábban szept. 

8 án a jogpárt értekezletet tartott, melyen az 
isztriai tartományi gyülésnek összes horvát kép- 
viselői részt vettek. Elhatározták, hogy az a 
csehekkel szolidárisan fognak eljárni. 

Külföold 
Ne m netország nem föz ekoteie ber 

ha a programmot előte nem állapíthatják meg. 
De még igy is kétséges Németország hozza- 
járulása, mert az a konferenczia inkább csak 

felbolygatná a keleti kérdést, semhogy a béke 
ht m szolgálna 

ol hangok a belyzetrűl Az általános 
poliikai helyzetről czikkezve, a „Morning Post 
kifejti, hogy még a legügyesebb aalomákta 
sem képes felbontani azt a köteléket, mely 

Nagy-Britannia és a közép-európai hatalmak 
közt kulcsönösen fennáll. - A „Standard ugy 
véli, hogy nem kell meglepődni, ha nemsoká- 
ra a hármas szövetség oly cselekvéséről ve- 
szünk hirt, mely arra van hivatva, hogy a 
kronstadi testvériesülés és annak következ- 
ményei által keltett benyomást megváltoztassa 
vagy pedig egészen megszüntesse 

Grévy halála. Grévy Mont sous Van- 
drey yurad departmentbeli helyiségében halt 
meg négy napos tüdőbaj után. A halálhir Grévy 
aggkora daczára nagyon váratlanul érkezett, 

minthogy semmit sem tudtak a köztársaság 
volt elnökének betegségéről. Grévy augusztus 
16-án legjobb e távozott Párisból. 
Neje, leánya, veje és két unokája kisérték. 
Hátrahagyott vagyonát 12 millióra becsülik. Te- 
metését illetőleg még nem történt végleges 
intézkedés. Valószinüleg ott temetik el, a hol 
meghalt. Többször fejezte ki óhaját. hogy 
Mont sous Vandreyben temessék el, mert szi- 
vesen tartózkodott ott mindig és a Jura de- 
partementban választották meg mindig képvi- 
selővé. Az esti lapok nagyon dicsérőleg emlé- 
keznek meg róla; azt mondják, hogy segéd 
kezett a köztársaság létesitésénél és minden- 
kor hü maradt politikai meggyőződéséhez. 

uj nagyvezért a szultán különösen ki 
tüntette ama ritka kegyével, hogy a Jyldiz- 
kioszkban rendelt számára lakást. Az uj nagy- 

vezir az elhunyt Ali Szaid basa termeiben fog 
lakni, melyeket a szultán költségén ujra be- 

butoroztak. 

Brassó város közgyülése. 
A folyó hó 9-én megtartott városi köz- 

gyülést - meglehetős látogatottság mellett — 
elnöklő polgármester 1/,4 órakor megnyitván, 
a napirendre tüzött tárgyak a következőleg 
tárgyaltattak le: 

1. A vizvezeték stb. ügyében felveendő 
600 000 forint tárgyában elhatároztatott a 
2,600.000 frtot a magyar j jelzálog- -hitelbanktól 
felvenni. 50 évi lefizetésre, 5 egész és 20/, 

kamatra, és a pénz 5 év alatti részletekben 
lesz - szükség szerint - felveendő, a kama- 
tok a felvételtől kezdve lévén fizetendők, fel- 

tételezve, hogy ezt a miniszterium engedélyezi 
és hogy a magyar jelzálog-bank ezt elfogadja. 

2. A Száraz-Tömösben a határrendezés al- 
kalmaval Romániához esett terület eladása 
iránti inditvány 30 napra ujabb tárgyalásra 
kitüzendő. 

3. A sétatéri kávéház kiépitésére vonat- 
kozó ajánlatok tárgyalása elhalasztatott. 

4. Dráxler Sándornak 3 pont ala ti ká- 

kávéház e vonatkozó ajánlata 
elutasittatik és 5 tagu bizottság ezen 
úgy msza kiküldete tt. 

A CGaál Teréz-féle parczelle megvéto 
le ránt indíten 30 napra ujabban kitützetik 

6. A husfogyasztási adónak a város ál- 
tal leendő beszedése elhatároztatik. 

7. Az 1892. évre meghivott orvosok és ter- 
mészettudósok fogadtatása ötletéből szüksé- 
ges 1000 frt megszavaztatott. 

8. A városunk kórház-utcza 69 
bérbe adatott. 

9 A katonaság részére egy czéllövő hely 

sz. a. háza 

egy hirtelen jött viztömeg a tengerbe sodorta 
a gyermeket. 

Az anya csak akkor ocsudott fel meren- 
géséből, midőn gyermekét a hullámok közt 
látta. Utána akart ugrani. Anyai szive huzta. 
A gyorsan odacsoportosult utasok meggátol- 
ták, de egy másik vizbeugrást nem gátol- 

hattak meg. 
A dühös amerikai a gyermek után ug- 

rott a tengerbe. Valóságos halálharczot vivott 
a töméntelen vizzel, mely sokkal haragtar. 

tóbb volt, mint ő. A száguldó, háborgó hab- 

taréj hátára kapta és a mélységes, megmér- 
hetetlen vizörvénybe akarta sodorni. Kétség- 

beesett küzdelmeket vivott a hullámokkal. Az 
anya ezalatt fél testével a korláton áthajolva, 
átszenvedte a gyötrelem minden kinját és a 
fájdalom minden pházisa tükröződött le ar- 
czáról. Visszafojtott lélegzettel nézte a mentő 
vergődéseit. De az amerikai jó uszó és erős 
karu férfi volt. Azután a mentő csolnak is 
utána sietett. Nemsokára az elalélt gyermek- 

kel ismét a hajó födélzetén állott. 
Az anya öröme határtalan volt. Nevetett 

és sirt egyszerre. Térdre omlott az amerikai 
lőtt; a balkezével az elalélt gyermeket tar- 
otta, mig jobbjával a mentő lábait ölelte át. 

ak érthetetlen szavakat rebegett. Az ame- 
rikai, mint a sóbálvány állt mellette. Egy 
izma sem rándult meg. Pedig milyen szenve- 

dély dult szivében! Midőn a hajó utasai kissé 
elszéledtek, lehajolt az asszonyhoz és majdnem 
suttogva, hanem azért érezszilárd hangon 

igy szólt : 
- Asszonyom, én tudom, hogy ön sze- 

retője által meggyilkolta tta férjét, tudom azt 
is, hogy utána megy Euró pába. Azért mentet- 

tem meg gyermekét, hogy jogom legyen ke- 
gyedbez igy szólani: Önnek nagy vétek ter- 
heli lelkét; imádkozzék és kérje az Istent, 

hogy adjon a meggyilkoltnak lelki nyugodal- 
mat és önnek boldogságot. A mit az apjánál 
vétkezett, tegye jóvá gyermekénél. Adja ne- 
kem gyermekét, én becsületes embert nevelek 
belőle. Fiammá fogadom. 

— Gyermekemet! — rebegte az anya. 
— Ha javát akarja. 
— Miért is mentette meg ? 
- Hogy emberré tegyem. Őn azt nem 

teheti, Igérem, hogy minden évben hirt adok 
róla Sőt arczképet is küldök. 

- EÉEurópába viszi ? 
—– Nem. Amerikába. Oda, hol az apja 

sirja van. Holnap partra érünk és alabmtán 
visszatérek a gyermekkel. 

— Vegye, vigye, dadogta az anya és 

ájultan rogyott gyermeke mellé. 
Az amerikai valóban elvitte az anyától 

gyermekét. 
Miskolczy Henrik. 

10. Gunesch Gottfried erdészgyakornok 
részére egy évi szabadságidő engedélyeztetik 
katonai kötelezet tsége teljesithetése végett. 

11 Boyer Viktor városi hivatalnoknak 
szabadságidő engedélyeztetik. 

Román lapszemle. 
Megindult a tollharcéz a román naczio- 

nálisták táborában minden vonalon. Babes Vin- 
cze, a komité elnöke volt az első, a ki nyilt 

levelet intézett a ,Telegr. Roman" szerkesztő- 
jéhez, melyben hivatkozva a ,Telegr. Roman" 
és a balázsfalvi ,Unirea" érdemeire, ezeknek 
s illetőleg az érsekeknek bizalmához fordul, 
mert ő - ugymond — mindig kárhoztatta azon 
egyéneket és azon közlönyöket, a kik mig egy- 
felől tüzes szájjal harczoltak a külellenség el- 
len, a mi becsületökre válik, ugyanakkor más- 
felől kigyói nyelvvel dolgoznak a küzdők belső 
erősödésének és bizalmának lerontására. Erre 
aztán a ,„Gazeta" adja meg a választ ilyen- 
formán: ,Meg vagyunk győződve, hogy Babes 
ezt a levelet a legjobb szándékkal irta, de ez 
olyan természetü, hogy olajat önt a tüzre 
és azoknak, a kik a komitét támadják s a fe- 

gyelmetlenséget védik, ürügyet nyujtand arra 
hogy a közönséget félrevezessék, ujabb gya- 
nusitásra és személyes támadásokra adand al- 

kalmat. 

Ezután közli a ,„Telegr. Roman' után 
Babes levelét és ezt hosszasan kommentálja. 
Nem érti, hogy arra mi szükség volt. Szerinte 
ennek a levélnek az a czélja, hogy felfejtse 
azt, hogy miért fordult épen a „Telegr. Ro- 
man*-hoz, a mely lap azelőtt hat nappal ir- 

ta, hogy: ,kivül álll a román komité táborán." 
Elég lett volna, ha Babes kijelenti vala, hogy 
bárhonnan elfogadja a nagy nemzeti ügy tá- 
mogatását, de ezért nem volt szükség a bu- 
dapesti felső házig, (a hol Babes szerint az 
érsekek erélylyel szólaltak volt fel a kisded- 
óvó törvényjavaslat ellen.) A ,„Gazeta" tehát 
elhibázott lépésnek tartja azt, hogy Babes az 
érsekekhez fordult, mert ez által tenger gya- 
nusitásra nyitotta meg az utat. Nem nevezi 
meg ugyan a ,Gaz." a gyanusitókat, de tud- 
juk, hogy a tribunistákat érti ezek alatt. Azon 
kételkedik a „Gaz.*, hogy az érsekek megkö- 
szönnék neki azt a Babes által nyilvánitott bi- 
zalmat. 

Még hozott a „Telegr. Roman és utána 
a „Gazetat egy másik levelet Mocsonyi Sán- 

dortól, mely a román komitéhez van intéz ve, 
melyben az iró irgalmatlanul leüti azokat, a 
kik őt gyanusitották, t. i. a bukaresti lapok- 
ban és fejtegeti azt, hogy a pártban szigo- 
ru fegyelemnek kell ám lenni, mert ellen- 
esetben a párt szétmegy, megsemmisül. Ez 
a levél is meglepte a ,Gazetát" azon nyilat- 
kozatért, mely ebben a levélben a Telegr. 
Roman' -nak szól. Vajjon ennek a meglepetésnek 
oka nom rejt-e magában egy kis féltékonységet ? 
Tényleg a „Gazeta tartaná magát a nemzeti ügy 
öreg harczosának és ime minő meglepetés- 
ben részesült! Bahes és Mocsonyi a Román Mi- 
ron érsek lapjához fordultak, mellőzték a „Ga- 
zetát". El lehetünk készülve a további tollharczra, 

a mely minket annyiban érdekel, hogy tisz- 
tázni fogja a román naczionál-párt helyzetét. 
A ,„Tribuna" e harczban szokása szerint a szél- 

sők organuma leend. 

Hát a ,Gazeta" ? Ezt majd csak meg- 

látjuk, A mi feladatunk csak a szemlélődés és 
olvasóink tájékoztatása. 

Emlékezzünk meg most az athaenéi diá- 
koknak a bukuresti diákokhoz intézett válaszá- 
ról a ,„Gaz." után, melyben ilyen kitételek 
fordulnak elő : 

ágon a k nem is- 
merik el jegaikat, mert a magyarok, kik meg 
akarják őket magyarositani, semmit sem tisz- 

telnek. Kötelezik, hogy tanuljanak magyarul 
Igaz, de van e ebben káruk a románoknak? 
A Bach-korszakban zugolódás nélkül tanultak 
németül. 

De halljuk tovább. „Erőszakkal bezarják 
iskoláikat (?) és templomaikat, (?) törvénytelen 
kezet vetnek vagyonukra (?) és jaj annak, a ki 
szólni mer, azonnal árulónak, forradalmárnak 

nyilvánitják, vagyonát lefoglalják és az elitélt 
a börtönben rothad el."6 

Igy a görög diákok, a kik nem ismerik 
a mi viszonyainkat. Hát a , Gaz." nem ismeri-e? 
Hogyan ne ismerné. Miért nem tesz tehát 
megjegyzést az ilyen vakmerő tágalmakra ? 
Ezt egyedül csak ő tudja - Milanóból is közöl 
egy diák választ a „Gazeota" a bukurosti di- 
ákokhoz. 

„Tudjátok meg, hogy a mi 20 egyetemünkön 
összesen 17 ezer lélek, két párt van. Egyik 
párt és ez a többség, meg van a viszonyokkal 

elégedve és nem izgatják a párt ifjuságát a po- 
litikai és társadalmi eszmék. A kisebbik párt, 

mely csapatokban van szervezve, köztársasági 
politikát üz és a társadalmi téren a proletárok 
felszabaditására izgat. Ez azon olasz diákpárt, 
a mely üdvözli a román diákokat Nem iri- 
gyeljük s még azt a jó kivánságukat sem, 
hogy éljen a n a g y román nép, a melyneka 60- 
as években még egyetlenegy hős fia sem sie- 
tett Garibáldihoz harczolni az olasz egységért. 

Cz. 

Irodalom. 
Jules Verne összegyüjtött munkáinak uj 

és olcsó kiadására vállalkozott Eisler G. bu- 
dapesti könyvkereskedése. A vállalat első kö- 
tete: ,„Sztrogoft Mihály utazása Moszkvától— 

Irkutskig" itt fekszik előttünk és már csak 
a külső kiállitásbt véve is tekintetbe, bizvást 
állithatjuk, hogy a könyv becsületére válik a 
magyar könyv- és kővel nyomtató iparnak. 
Oly elterjedésnek és oly általános tetszésnek 
talán még egy könyv sem örvendett, mint a 
lángeszü természettudós és regényiró, Jules 
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erne munkái. Franczia és német nyelven 
hármincz negyven kiadást ért már egy-egy 
nunkája és a mostani gyüjteményes kiadás 

málonk is alkalmas arra, hogy mindenki mer 

zésére osak kevés pénzt szánhat. Töjaink csak 
y elolvnáhatják e könyveket, mint azok, kik 

már. yok tekinteté- 
ben, Jules Verne tolla oly vonzó, hogy az 
mindenkit leköt és kevés iró van, kinek művei 
oly tanulságosak és egyuttal kellemesen mu- 
lattatók lennének, mint az övéi. Nagy előnye 
e gyüjteményes vállalatnak az is, hogy az 

összes munkák forditását egy toll, Zempléni 
P. Gyula végzi, ki Verne szellemébe behatol- 
ván, az eredeti nyelvezet szépségeit hiven a dja 
vissza. A hétszeres szinnyomatu, pompás bo- 
ritékba füzött kötetek ára 80 kr., diszk ötés- 

ben 1 frt 20 kr. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
: Igazságügyi kíinevezések. A király Kó- 
éesi Andor kolozsvári törvényszéki jegyzőt a 

bánfi-hunyadi; dr. Simay Gyula budapesti 
kereskedelmi és váltótörvényszéki aljegyzőt a 
kolozsvár-városi járásbirósághoz albirákká ne- 

vezte ki. 
Megérdemelt kitüntetés. Pánczél István 

predeáli derék szolgabiránknak a porosz IV-ik 
osztályu korona-rendjel adományoztatott. Gra- 
ttulálunk ezen megérdemelt kitüntetéshez. 

omplemi zene. Holnap vasárnap - Mária 
nevenapján - a szent-Ferencz-rendiek temp- 
Tonálban délelőtt 101/, órakor tartandó nagy- 
misénél a templomi énekkar egylet a követ 
kezőket adja elő : Mise G-durban, kar-és ze- 

nekafr máhrar R-től ; a Gradualehoz : ,Mária, 

ézd . nőikarra zenekisérettel, Odorich 
k től; az oreneriul eUdvözlet Máriának" 

Abt. Ferencztől. 

Egy hívata fel gyarapodtunk. A Brassó há- 
romszéki h. é. vonat osztálymérnöksége Brassó 

a m. kir. államvasutak igazga- 
tósága felállitva lett. Vezetésével Fellner 
Lajos osztálymérnök bizatott meg. 

A városi zenekar holnap este 7 órakor 
tartja a ,„Zöldfa" szállodában utolsó hangver- 
senyét; héttőn délután pedig sétatéri zenét 

rendez. 
Hangverseny. A szabadkai első tambura 

és daltársulat Miklós karmester vezetése alatt 
holnap és a következő napokon a ,Centr al 

r 
rendez. Miutan a társulat és külföldön 
szép sikereket aratott, mi is figyelembe ajánl- 
juk e hangversenyeket. 

A brassói torna- és vivő egylet holnap 
d. e. 11 órakor a kaszinó kis-termében választ- 

mányi ülést tart. 

Rendőri hirek. Találtatott tegnap az 
alsó sétatéren egy ezüst karperecz, mely a vá- 

roskapitányságnál átvehető. 

A király uti programmja. Kolozsvári leve- 

lezőnk irja, hogy a király erdélyi utazásának 

rogrammja ez : A király Galgócz-Lipótvárról e 

hó 11-dikén rendes vonattal indul el és Rá- 

kos- Czegléd— Szolnok - - Kolozsváron át utazik 
árra 12-én reggeli 8 óra 

40 perczkor érkezik a vonat és 5 pereznyi 

tartózkodás után mint különvonat megy to- 

vább Beszterezéig. E hó 15-dikén utazik el a 

király Beszterczéről külön udvari vanaton, 

mely Apahidára ér 16-án éjjeli 12 óra 4 

perozkor, honnan utját 7 percz tartózkodás 

után Tövis-Aradon át Temesvárra folytatja. 

A Brassó-kézdivásárhelyi vasut menetrendje, 

mely a megnyitás napjától érvényes, már ki- 
adatott. A személyvonatok indulnak Brassó 
ból K.-Vásárhely felé reggel 8 óra 30 p.-kor 
és délután 3 óra 10 p.-kor. Kézdi-Vásár- 

elyről Brassó felé indulnak reggel 4 óra- 
or és délután 2 óra 45 p.-kor.; menettartam 
óra 23 p. A megnyitás S.-Szt.-Györgyig f. 

ó végére várható. 
A borszéki fürdőn a fürdővendégek utol- 

ső névjegyzéke szerint bezárólag augusztus 

1078 vendég volt. 

AVöröstoronyi szoros csatlakozási előmun- 

kálatát Herczeg Ödön felügyelő vezetése alatt 

álló mérnöki osztály megkezdette s igy leg- 
rővidebb idő alatt egy uj vasuti összeköttetést 
nyerünk Romániával. 

Román dolgok. Lahováry román hadügy- 
miniszter ma utazik szárnysegéde Ghica ka- 
pitány kiséretében Temesvárra, hogy ott a 
román király megbizásából királyunkat üdvö- 

zölje. Mihelyt a román király visszaérkezik 
Romániába, Lahováry hadügyminiszter a mi- 
niszteriumból kilép és testvére Lahovár 
Sándor ÉP helyébe. - A román pénzügymi- 

niszterium pénztára hat nap óta zárva van, 
mert Florescu tábornok elutazása óta Ca- 
targiu L.nek még nem tetszett a pénz- 
nesmn széeri tárcza ideiglenes vezetését át- 
venni. — zulescu, a román tlmeri 
hivatal onan kinevezett főtitkára f. hó 9-é 
utazott Bárisba uj állomását elfoglalni. 

Vonatvezető mint – bába. A magyar ál- 
lamvasutak vonatvezetői nemcsak a menetje- 

gyek átlyuggatásához értenek, hanem ugy lát- 
szik, bábaképz t is látogattak. Er- 

re lehet következtetni legalább abból az eset- 
ből, mely tegnap este a bécsi vonaton Göd és 
Vácz között történt. A jegyek nézegetése köz- 
ben ugyanis a vonatvezető észrevette, hogy egy 
uri asszonyságot a gólya környékez. Óvatos 
ságból tehát ott maradt a folyosón, a kupé 
közelében. S ezt nagyon helyesen tette, mert 
csakhamar módjában állt, hogy megmentse il- 
lető urhölgy életét. A gyermek korai szülés 
folytán elhalt ugyan, de az anya vérzését a 
derék vonatvezető elállitá s általában oly szak 
avatottságot árult el, hogy az urhölgy valóban 

neki köszönheti élete megmentését. 

Zsinati képviselők választása. A rozs- 
nyói ág. hitv. ev. egyház e hó 6-án tartott 
közgyülésében ejtette meg a zsinati képv ise- 
lőválasztásokat, még pedig ugy, hogy világi 
képviselőkül Szentiványi Arpád és Szontagh 
Pál, egyházi képviselőkül Terray Gyula és 
Baltazár Antal, tanárképviselőkül pedig Kra- 
marcsik Károly és Höck József választattak 

meg 
A királyné Korfuban. Királynénk korfui 

palotáját. melyet néhány nap mulva megláto- 
gat, Achilles görög hős után Achilleno nak 
nevezik el. Corrido Rafael nápolyi épitész ké- 
szitette. A 3 emeletes épület 32 lakhelyisé- 
get foglal magában. A királyné Miramarén 

át utazik Korfuba. 
Olcsó politikusok. A bukaresti román 

ifjuság - csak hogy vasuti szabadjegyet kap- 
jon, -- kötelező nyilatkozatot adott a gyur- 
gyevói kongresszuson - a Balkán-kérdést nem 
érinteni. Bukaresttől Gyürgyevűia egy vasuti 
jegy 2-3 frt, és ha ezen pár forintért elál 
lanak a Balkán-kérdés feszegetésétől, vajjon 

5-6 frtért nem állanának e el a román kér- 
déstől is ? 

Temesvár magyarosodása. Temesvár vá- 
ros iskolaszéke Telbisz polgármester elnöklete 
alatt elhatározta, hogy az összes elemi isko- 
lák második osztályában is csak a magyar 

nyelvet fogja tanitani, a német nyelv oktatását 
pedig a harmadik osztályban kezdik, mire már 
a gyermekek a magyar nyelvet tökéletesen 
elsajátitották. - A magyar nyelvterjesztő- 
egylet a délvidéki hasonczélu egyleteket 
szeptember 27-ére közös értekezletre hivta 
össze, dél g i egyesület 

alaltasa végett. 
A román kormány a bevándorlás ellen. 

A belügyminiszter értesitette a főkapitánysá- 
got, hogy a román kormány csak azokat a 
keresetképtelen és elszegényedett egyéneket 
fogja Romániába bocsátani, kik az illető ro- 
mán diplomácziai képviselő vagy ügynökség 
által láttamozott utlevéllel lesznek ellátva. 

Gyönyörü állapotok. Dorohoiuban (Romá- 
niában f. hó 6 án éjjel, az ottani rendőrfő- 
kapitány Ghergel és rendőrfőbiztosa Cam- 
bán között támadt egyenetlenség következté- 

ben az összes rendőri legénység között véres 
összeütközésre került a dolog, mely verekedés 
közben egyik fél a másikat elfogatni igyeke- 
zett. A rendet végre a katonaság állitotta 
helyre és Ghergel ur másnap leköszönt. 

Emlékalbum az orosz zsidók javára. Az 
1stván főherczeg szálló egyik termében a ma- 
gyar iró- és művészvilág számos előkelő tagja 
gyült egybe az orosz zsidók javára kiadandó 
emlékalbum ügyében. Az értekezlet elhatároz- 
ta, hogy a földönfütőkká lett orosz zsidók fel- 

lbumot ad ki, a mely a 

magya irók és müvészek, legjelesebbjeinek 
közreműködésével fog megjelenni és a mely 
egyuttal tiltakozása is lesz a szabad magyar 
nemzetnek az orosz önkény ellen. Több fel- 
szólalás után, a melyekben a mozgalom em- 

berbaráti jellege hangoztatott, az értekezlet 
megválasztotta a szerkesztő-bizottságot, mely- 
nek elnöke Majláth Béla. 

A Mannlicher diadala A Mannlicher is- 
métlő- fegyver, mint azt táviratok és ujdonsá- 
gok már jelentették, Chilében nagy diadalt 
aratott, s csakis e fegyvernek köszönhették a 
chilei kongresszisták, hogy Balmaceda erősebb 
és fegyelmezettebb hadait megverték. Ez a fé- 
nyes diadala a mi hadseregünk fegyverének 
az angol hadügyminiszteriumot rábirta, hogy 
a Mannlicher fegyver komoly tanulmányozását 
s kipróbálását határozza el oly czélból, hogy az 

angol radserezüvl is Mannlieher- m 
fegyvereket adjanak a h 
csak az osztrák-magyar hadseregnek van lyen 
fegyvere, (a németeké nem ugyanilyen) nincs 
olyan határozat, mely tiltaná, hogy a fegyvert 
idegen hat talmak is megszerezhessék, s igy az 
angol hadügyi miniszter bizik benne, hogy 
megszerezheti ezt a fegyvert, melyet sokkal 
jobbnak tart, mint a Lebel-fegyvert. 

Törvényszéki csarnok. 
Dragus Bukur fölött ült törvényt tegnap, 

folyó hó 11-én a biróság. Nevezett a télen 
többed magával az erdőre ment fáért s haza- 
jövet Oltyán Rádu terhelt szánjára ült; de ez 
nem engedte, hogy az amugy is nehéz szánat a 
hegynek fölfelé menet nehezebbé tegye s le- 
szállitotta, illetve lehuzta a szánról; ezért az 
udvariatlanságért Dragus Bukur egy karóval 
adott feleletet s Oltyán kezefejéb ugy meg- 
ütötte, es hétig tartó sérülést, sőt csont- 
törést okoz 
e tettét mindig bánta s a tár- 

gyaláson is sajnálta, hogy ilyen elégtételt 
szerzett magának. - Miután már többször 
büntetve volt s épen verekedésért - még 
mindig enyhe félévi börtönre itéltetett. 

Azután Bedő Vilma 17 éves szolgálóra 
került volna a sor, de társa, kivel együtt lakik 
és egy háztartásban van, megbocsátotta a 
botlást s nem kivánta megbüntetését a tőle 
lopott ruhákért; igy aztán folhagyatott a to- 
vábbi eljárás a biróság részéről. 

Közgazdaság. 

Kiviteli forgalmunk Bulgáriával. 

A nagyméltóságu kereskedelemügyi mi- 
niszterium a kereskedelmi és iparkamarákhoz 
a Bulgáriával való kivitelt megnehezitő körül- 
mények tárgyában egy magas leiratot intézett, 
a melynek tartalma a következőkben az 
érdekelt közönséggel közöltetik: A budapesti 
kereskedelmi muzeum szófiai képviselőségének 
utazója Philippopel, Burgas, Jamboli és Tatar- 
Bazardsik bulgár városokat az ottani kereske- 
delmi viszonyok tanulmányozása czéljából be- 
utazván, az általa ezen utazásról tett jelentés- 
ben felemliti azon akadályokat is, melyek e 
piaczokon áruczikkeink kelendőségének utjá- 
ban állanak. 

Igy pl. jelentékeny nehézséget okoz az 
üzleti összeköttetések létesitésénél, hogy kivi- 
teli czégeink árjegyzékeiket bulgár, vagy leg- 
alább franczia nyelven nem adják ki. A ma- 

gyar és német nyelv ismeretének hiánya miatt 
az ily nyelven kiadott árjegyzékek csekély gya- 
korlati eredményre vezetnek. 

Különös nehézséget okoz továbbá az aru- 
minták teljes hiánya. 

Jelentékenyebb megrendelések Bulgáriá- 
ban csaknem kivétel nélkül áruminták alapján 
történnnek. Ezt a vevők a külföldi czégek uta- 
zóinak eljárása következtében már annyira 
megszokták, hogy p. o. német ezégek bánya- 
és közuti vasutakat, fa- és vasbutorokat, an- 

gol ezégek pedig mezőgazdasági gépeket, ma- 
lom- és egyéb gyári berendezéseket, miniatur 
minták mellett ajánlanak megrendelésre. Ez 
okból czégeinknek szintén ajánlatos volna, 
hogy a vevőket a kinált áru minősége felől 
minták bemutatása által előzetesen tájékozzák. 

Nem kevésbbé hátrányos, hogy kiviteli 

czégeink az árakat nem frankokban tünte- 
tik ki. A vevő közönség ugyanis nem hajlandó 
magát az aranyvaluta ingadozásainak kitenni 
s ezért más, mint a frank érték elfogadásától 
idegenkedik. 

Végül a vevőközönség számitását megne- 
heziti, hogy kiviteli ezégeink az árakat Buda- 
pestről és nem Szófiáról vagy Zaribrodról szá- 
mitják, miután a hazai kiviteli piaczokról a 
határig fizetendő viteldijtételekről a vevőkö- 
zönség nincsen tájékozva. 

Az egyes áruczikkoket illetőleg az emli- 
tett utazó jelentéséből kiemelendő, hogy Phi- 
lippopel vassal, gyarmatárukkal, füszerrel, fes- 
tékárukkal, üveg és kézmüűárukkal, apró áruk- 
kal élénk kereskedést üz. A philippopeli pia- 
czon vevőre találnak az európai czikkek a 
szinre, minőségre, vagy formára való különös 
tekintet nélkül. Czikkeink közül leginkább me- 
zőgazdasági gépek, vasáruk, kályhák és tüz- 
helyek, szesz, olcsó ablaküveg és üvegáruk, 
művirágok, lámpák, kész férfi-, női és gyer 
mekruhák, olcsó bőröndös- és szijgyártó áruk, 
fegyverek, kocsik, fa- és vasbutorok, papiros, 
férfi- és női klnpol optikai áruk stb. keres- 

tetnek. 

Burgas mint gabona és bőrgyüjtő és ki- 
viteli hely bir fontossággal. Ezen piaczot a 
Tirnowa-Semlini vasuti vonal megnyilta óta 
az európai gyárak utazói sürün látogatják. 

Jamboli kereskedelme legnagyobb részt 
vas-, féművegárukra és közönséges apróárukra 
szoritkozik. Fabutorokkal kedvező üzletre vol- 
na kilátás, ha azokból állandó raktár tartatnék. 

Tatar-Bazardsikban csupán kis üzletek 
vannak, melyek leginkább philippopoli keres- 
kedőkkel és bizományosokkal állanak összeköt- 

tetésben. 

Brassói piaczi árak. 
Szeptember hó 11-én. 

Buza legszebb . 7.70 Kása... 
„közepes 7.20 Borsó. 
„gyenge .6.40 Lencse ..14- 
„elegy . . 4.60 Paszuly. . . . 4.80 

Rozs, szép . . 5.50 Kendermag 10.— 
közepes . 5.40 Burgonya . 5.40 

Árpa szép. . 4.50 Marhahus, klgr —418 
, közepes 30 Disznóhus –48 

Zab szép . . .2.10 hhus –5 
„közepes 29.30 Faggyu friss. —.24 
Törökbuza . 5.40 Faggyu olvaszt –36 

Budapesti értektőzsde. 

1891. szept. 11-iki árfolyam. 

Magyar ranttak áiaos ..10880 
„papirjáradék 50/,-o 100:65 
, Vasui kölcsön any 41,0,-os 115-75 

4 aóos 97 75 
, Keleti vasut köle I. kiadás 112— 

. 
, 

földteherm. kötvény.. 89 75 
Horvát-szlav. kölcsön Totven kiadás 104 - 
Magyar dézsma kárpó tlás 

nyeremény kölcsön lá0: 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 130 25 
Osztrák Bapik jároték ..- 90 95 

züst,,,, 90.75 

109.80 

1860-iki államsorsjegy . 136-75 
Osztr. magyar bank részvény 1009.— 

Magyar elér rószvény 328. 
z hitelrészvény... 278-75 
Esüst... . 
Cs. és kir. arany.. 5 58 

5.57 
30 frankos (Nálpoleond . 9-301/. 
Ném . . 57 55 

lönásm ....- . . 117 20 

bere járadék 50,..... . 104- 

11211./1891. sz. 

Pályázat. 
A Wehrmacher József-féle alapitványból 

adományozandó egy 400 frtos évi ösztöndij a 
a törvényes tanulmányi időre vallás- és nem- 
zetiségre való tekintet nélkül egy oly hallga- 
tónak, a ki vilamély bel- vagy külföldi egye- 
temet vagy az tan- 
intézetet látogatja s törvényes bizonyitvány 

által igazolja, hogy a felső gimnáziumot vagy 
felső reáliskolát, vagy pedig ezekkel egyen- 
rangu más előkészitő iskolát végezte. 

Ezen ösztöndijra pályázók tartoznak a kel- 
lőleg bélyegzett és felszerelt folyamodványaik- 
ról folyó évi október hő 1ig alólirt városi ta- 
nácsnál átnyujtani és az alapitó-levél értelmé- 
ben kimutatni, hogy Erdélyben azaz a Magyar- 
országgal való egyesités előtt Erdély nagy- 
fejedelemséget képezett országrészben szü- 
lettek és szegények, azaz, hogy sem maguk 
a pályázók, sem pedig szülőik annyi vagyon- 
nal nem birnak, hogy abból a tanulmányi 
költségeket fedezni képesek lennének. 

Brassó, 1891. évi augusztus hó 29-én. 
A városi tanács. 

(ea 3 

Ü ké 

nkéntes árverezés. 
Alulirott jelenti, hogy keddtól, szeptember 

hó 15-től fogva naponként reggeli 9 órától 
délután 5 óráig a „Zöld fa" szálloda kerti 
termében következő tárgyak azonnali készpénz 
fizetés moellett árverés utján a legtöbbet igé 
rőnek el fognak adatni, ugymint: 

Szoba- és kerti butorok, ágynemüek, sod 
ronymátráczok, lószőrmátráczok, ágy- és asz 
tali fehérnemük, porczellánedények, evőesz! 
zök, konyhaedények, és mosókészlet, egy társa 
kocsi, egy landauer, egy hintó sz 

és lovak stb. stb. 

(95) 1—2 Tef Zsuzs: nna
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Sz. 1118./1891. közs. 

Arverési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, miszerint Fogaras me- 

gyében levő Szunyogszék községben, Botfalu 
és Földvár vasuti állomásokhoz közel, a 
,Dumbrava nevü erdőrészben 5286 köbmé- 
ter épület- és szerszámfa, 720 köbméter do 
rongfa és 360 köbméter galyfa, 7639 frt 
20 kr. kikiáltási ár mellett folyó évi október 

13-án nyilvános árverésen eladatni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak a kiki- 
áltási ár 100%,-kát bánatpénz gyanánt az ár- 
verés megkezdése előtt, a községi előljáró 
kezeihez letenni. Az árverés megkezdéseig 

irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. Az árve- 
rési feltételek a községi irodában megtekint- 

hetők a hivatalos órák alatt. . 

Szunyogszék, 1891. szeptember 2. 
A községi előljáróság: 

Neguluciu Joan, 

(86) 2-3 biró. 

Mosó- ég tisztitő intezet. 
Van szerencsém a n. érd, közönségnek 

tisztelettel jelenteni, hogy Brassó- 
ban, Szélespatak 7. sz. a. 

mosó- és tisztító intézetet 
rendeztem be, a hol is fehérnemüt, 

csipkéket, függönyöket, valamint általá 
ban mindennemt mosószövetet mosás, 

JCELLEVT 
orsó czérna vételénél, a t. cz. közön- 

ség kéretik a valódiságot jelző 

(91) 1-4 

oroszlán védjegyre 
syelni. 

E kegyes körrendeletből vagyunk 
Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tűzolt 

tisztitás és kitakaritásra a legujabb 

bécsi rendszer szerint a legnagyobb 

kimélet mellett és olcsó árakon elvállalok. 

A t. közönség kényelmére való te- 
kintetből a mosandó tárgyak háztól el- 
hozatnak s készen haza is szálttatnak, 

scsak a szives megbizásokat kérem hoz- 
émzám, Szélespatak 7. sz. alá intézni. 
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Értesités. 
Tisztelettel tudomásra hozom, hogy 

folyó évi október 1-én a kereskedelmi 
egyszerü és kettős könyvvezetés, szám- 
vitel és levelezésben, nemkülönben a 

váltójogban, ugy magyar, valamint né- 
met nyelven is tanfolyamat nyitok. 

Nőknek különitett oktatás. 
Előjegyzéseket naponta folyó évi 

szeptember 30-ig készséggel elfogadok. 

Szent-Ilványi Soma 
gyakorl. könyvelő, - 

jelenleg az idegenforgalmi irodában. 

(7) 3-5 

Lakások és egy korcsma 
bérbe adó, Hentes-utcza 

3. ház sz. a. 
Továbbá 

Egy, 4 szoba és egy konyhá- 
ból álló lakás kiadó, Hirscher- 

utcza 2. h. sz. a. 
- 3 

l 

gép- és tűzoltószerek gyára, harang és érczöntöde 
BUDAPESTEN, VII Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánljva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

bátrak ide iktatni a következőket: 

szerezhetnek minden állásu tisztességes egyé- 
nek, kik bank képviselőségünket (törvényszerüen 
kiállitott részletivek és sorsjegytársasági 
könyvecskék) átvenni akarják. 

2 

Sok pénzt 
fizetéssel. 

Ajánlatok intézendők a 

nni ak Budapest, V. Fürdő-utcza 4. sz. Üzletünk 25 év óta áll fenn (12) 

Lópiacz 
Lópiacz 

16. sz. a. Üzlet-megnyitás. 16. sz. a. 

opaez o0) s 3 Jirkovsky V. Eridolin. Dópiacz 16. sz. a. 
16. sz. a. 

Alólirott bátor vagyok a n. érd. közönség b. figyelmét felhivni ho helyben, Lópiacz 16. sz. a 

JIRKOVSKYV. F. 
eczég alatt egy K Terfiruha-üÜzletet nyitottam. 

Scherg Vilmos és társa brassói, brünni, és bécsi házakkal fenn álló előnyös összeköttetéseimnél, valamint azon körülménynél fogva, hogy kitünő munkaerő felett rendelkezem, azon helyzetbe jutottam, hogy képes vagyok olcsó árak mellett jó és csinos munkát szállitani, ezért szükség esetében kegyes pár- 
tolásért esedezem. Tisztelettel 

smk szám 
Szigoru és szilárd alap. Legmagasabb 

jutalék jutalomdijjal, esetleg állandó 

Betéti társaság DIRNFELD testvérekhez 

Metlmamkeetbhtrhbctöbmetutuxta 

Üzletátvételi hirdetés. 
Tisztelettel alólirottaknak, van szerencsénk a nagyérdemü közönség becses 

tudomására hozni, hogy a 25 év óta fennálló Járosy János ur tulajdonát képezett, 
Kapu-utcza 61. sz. a. lévő temetkezési üzletet átvettük és ujonnan berendezve min- 
dennemü halotti készletekkel a legegyszerübbtől a legfinomabbig, tovább folytatjuk. 

Készletben tartunk saját készitményü utánzott érczkoporsókat (imitirt metall) 
fehér és barna szinben, továbbá cserefa- és lágyfából készülteket, ugyszintén halotti 

öltözékeket, gyászkoszorukat és szalagokat, valamint általában a temetéshez megki- 

vántató mindennemüű halotti készüléket helyben, ugyszintén a vidékre a legjutányosb 
árak mellett, és pontos kiszolgáltatásért kezeskedünk. 

Egyuttal bátrak vagyunk a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a ná- 
lunk raktáron lévő és általunk megpróbált, gyorsan száradó olaj lak padimentum 
festéket magánhasználatra, ugyszintén tetszés szerinti szinü és mennyiségü általunk 
készitett olajfestéket. 

Végül elvállaljuk az asztalos szakmába vágó mindennemü uj és régi mun- 
káknak jutányos és pontos elkészitését 

Tisztelettel 

Zsarnoczky László és Kádár Lajos. 
(g3) 3-5 

fség 
szer- 

mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
jelentése szerint legelső volt, ki a rendszeres tűzoltás meghonositásának és a 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdettől fogva nagy áldozatkészséggel és egész 
odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tűzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép megfelelő tűzoltó gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- 
sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemű gyártmányaival és maga 

is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 

kozásokat.4 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 
tűzőrségnek az előirás szerint tűzoltószerekkel kötelezetté tett ellátására [ részletfizetésre szállitok egyes községeknek 

mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 26 

EozSeégi egyséeges veszvonatokat, 
továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsika t, tüz- és 

mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egykéges veszvo- 
natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-f él e t öm lőcsav ar- 
ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizs z állitó 

könyökdarab beküldése kéretik. 

GE- Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. E 

ÚVELŐDES irodalmi és műnyom 

A gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 


